Communication interculturelle en Amérique latine
La scène se passe dans une boutique quelque part en Amérique latine. 

Madame Girard vient d'entrer à l'épicerie de Roberto:
- ROBERTO: Bonjour Madame Girard. Comment allez-vous? Quel plaisir de vous revoir!

- Madame GIRARD: Bonjour, Roberto. Comment allez-vous?

- ROBERTO: Très bien. Merci. Que puis-je faire pour vous?

- Madame GIRARD: D'abord, j'aimerais une demi-douzaine d'œufs.
- ROBERTO: La voici. Autre chose?

- Madame GIRARD: Ensuite, 500 grammes de beurre.
Octavio entre dans l'épicerie:
- ROBERTO: Oui. Salut Octavio. Comment vas-tu?

- OCTAVIO : Très bien. Et toi?

- ROBERTO: Que puis-je pour toi?

- OCTAVIO : As-tu des bananes?
Et Rosita entre dans l'épicerie à son tour:
- ROBERTO: Bien sûr. Ah! Rosita. Et la santé? Ça fait des lunes que je t'ai vue! Comment va ton petit?

- ROSITA : Il se porte très bien.

- ROBERTO: Que puis-je pour toi?

- Madame GIRARD: Roberto, je pensais que vous me serviez !

- ROBERTO: Mais je suis en train de vous servir, Madame Girard !
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